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Übersicht / Teile des Geräts
1 Maginon MD-1120 11 Spannmutter

2 9V-Batterie (6F22) 12 Unterste Teleskopstange

3 Kopfhörer 13 Geriffelte Schraube

4 Armlehne 14 Suchspule

5 Handgriff 15 Empfindlichkeitsanzeige

6 Rücksetzknopf 16 Betriebsarten einstellen

7 Anzeigeeinheit 17 Kopfhörerausgang

8 Batteriefach 18 Empfindlichkeitseinstellung

9 Batteriefachdeckel 19 Lautstärkeregler /Start-/
Stoppknopf)

10 Oberste 
Teleskopstange

20 Batterieladewarnleuchte 
(LOW BATT -niedriger 
Batteriestand)
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Vorwort
Lieber Kunde
Sie haben ein Produkt von MAGINON gekauft.
Sie habe einen Metalldetektor gekauft, der leicht anzuwenden 
ist und der mit der nachfolgend beschriebenen technischen 
Ausstattung und Zubehör geliefert wird.
Wir bieten drei Jahre Garantie auf den Metalldetektor. Sollte 
der Metalldetektor beschädigt sein, müssen Sie die beigelegte 
Garantiekarte und Ihre Kaufquittung benutzen. Bewahren Sie 
diese beide zusammen auf.

Impressum
Herausgeber:
supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH  
Denisstr. 28 A, 67663 Kaiserslautern, 
Deutschland
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WICHTIG! 
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Metalldetektors 
ganz genau beim Gesetzgeber oder der zuständigen Behörde/
Gemeinde wo das Suchen erlaubt ist, wo dies verboten ist oder 
Genehmigungen eingeholt werden müssen, sowie wie mit 
Fundstücken zu verfahren ist. Unrechtmäßiges Suchen und/oder 
Entwenden von Fundstücken kann eine Straftat darstellen. 
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Allgemeines
Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung 
und heben Sie sie für später auf

Diese Gebrauchsanweisung ist Bestandteil des MD-1140-
Metalldetektors. Sie enthält wichtige Mitteilungen zur 
Inbetriebnahme und Anwendung.

Bevor Sie den Metalldetektor anwenden, bitten wir Sie, die 
Gebrauchsanweisung sorgfältig durchzulesen. Achten Sie 
besonders auf die Sicherheitshinweise. Wenn Sie es unterlassen, 
die Angaben in dieser Anleitung zu befolgen, besteht die Gefahr, 
dass Sie den Metalldetektor beschädigen.
Die Gebrauchsanweisung berücksichtigt die geltenden Standards 
und Regeln der EU. Wenn Sie den Metalldetektor im Ausland 
verwenden, müssen Sie die geltenden Richtlinien und Gesetze des 
jeweiligen Landes einhalten.
Achten Sie darauf, die Gebrauchsanweisung für einen späteren 
Gebrauch aufzuheben. Wenn sie den Metalldetektor an Dritte 
weitergeben, ist es wichtig, zusammen mit dem Gerät auch die 
Gebrauchsanweisung zu übergeben.

Symbolerklärung
Folgende Symbole und Signale werden in dieser 
Gebrauchsanweisung, an dem Gerät oder der Verpackung 
verwendet.

Gefahr! Dieses Signalwort gibt eine Gefahr mit 
hohem Risiko an, die zum Tod oder zu ernsten 
Personenschäden führen kann, wenn sie nicht 
vermieden wird.
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Warnung! Dieses Signalwort gibt eine Gefahr mit 
mittlerem Risiko an, die zum Tod oder zu ernsten 
Personenschäden führen kann, wenn sie nicht 
vermieden wird.

VORSICHT! Dieses Signalwort gibt eine Gefahr mit 
geringem Risiko an, die zu kleinen oder geringen 
Personenschäden führen kann, wenn sie nicht 
vermieden wird.

HINWEIS! Dieses Symbol warnt vor der Gefahr von 
Materialschäden.

HINWEIS! Dieses Symbol verweist auf zusätzliche 
Informationen zum Sammeln oder zur Funktion.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklärung“): Produkte, die dieses 
Symbol tragen, halten alle geltenden Richtlinien 
im Europäischen Wirtschaftsraum ein.
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Sicherheit
Verwendungszweck
Der Gebrauch dieses Geräts unterliegt bestimmten Gesetzen. 
Stellen Sie sicher, dass Sie das Kulturerbegesetz befolgen 
(siehe Seite 6). Das Gerät ist ausschließlich dafür gedacht, 
Metallgegenstände zu finden.
Der Metalldetektor darf nur in Hinblick auf die Beschreibung in 
dieser Gebrauchsanweisung verwendet werden. Jede andere 
Verwendung wird als dem Verwendungszweck entgegengesetzt 
angesehen und kann materielle und physische Schäden 
verursachen.
Der Hersteller oder Händler lehnt jede Verantwortung im Fall von 
Schäden ab, die durch unvorsichtigen oder falschen Gebrauch 
verursacht werden.

HINWEIS! 
Wenn Sie mithilfe dieses Geräts Waffen, Kriegs-
material oder ähnliches Material finden, müssen Sie 
umgehend die Behörden/Polizei benachrichtigen!

Sicherheitsanweisungen
Warnung!  
Stromschlaggefahr!
Vermeiden Sie die Verwendung des Geräts bei 
der Suche nach Gegenständen in der Nähe von 
Hochspannungsleitungen, und berühren Sie 
keinesfalls stromführende Kabel!

	− Die Suchspule ist wasserfest und kann „für ein kurzes 
Eintauchen in Wasser“ gehalten werden. Das Gerät eignet sich 
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nicht zur Suche im Wasser. Die Anzeigeeinheit darf nicht in 
Wasser getaucht werden.

	− Vermeiden Sie es, die Anzeigeeinheit Wassertropfen oder 
-spritzern auszusetzen.

	− Beachten Sie die Eigentumsrechte bei gefundenen 
Gegenständen. Wenn sie Münzen, edle Metalle oder 
archäologische, historische und kulturelle Fundstücke finden, 
müssen Sie die staatlichen Behörden und Grundbesitzer 
benachrichtigen.

	− Sie dürfen keine Suchen ohne Erlaubnis durchführen.
	− Wenn Sie die Art des gefundenen Gegenstandes nicht klären 

können, müssen Sie die staatlichen Behörden oder eventuell 
die Polizei benachrichtigen. Es kann sich um Kriegsmaterial 
handeln! Wenn die Umstände ungeklärt sind, müssen Sie 
umgehend die Fundstelle absperren und dafür sorgen, dass 
unautorisierte Personen fern bleiben.

	− Hinterlassen Sie den Suchort im gleichen Zustand, in dem er 
bei Ihrer Ankunft war. Sie dürfen keine Löcher hinterlassen, 
weil diese Unfälle verursachen können. Sorgen Sie dafür, 
Suchzonen abzusperren.

	− Vermeiden Sie die Verwendung des Metalldetektors, wenn er 
sichtbare Schäden hat.

	− Im Fall von Schäden müssen Sie dafür sorgen, dass die Teile 
des Metalldetektors vom Hersteller oder einer Person mit 
entsprechenden Qualifikationen ausgetauscht werden.

	− Sorgen Sie immer dafür, dass Sie die Batterie richtig unter 
Berücksichtigung der Polarisierung (+ und -) einsetzen, so wie 
es für die Batterie und das Gerät angegeben wird.

	− Vermeiden Sie es, die Batterien kurzzuschließen
	− Die Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
	− Vermeiden Sie es, das Aufladen der Batterien zu erzwingen.
	− Leere Batterien müssen umgehend aus der Ausrüstung entfernt 

und entsprechend den geltenden Gesetzen entsorgt werden.
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	− Die Batterien dürfen nicht erwärmt werden.
	− Vermeiden Sie es, direkt bei den Batterien zu löten oder zu 

schweißen.
	− Die Batterien dürfen nicht zerlegt werden.
	− Die Batterien dürfen nicht deformiert werden.
	− Die Batterien dürfen nicht durch Verbrennung entsorgt 

werden.
	− Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf. Sollte ein Bestandteil oder eine Batterie 
verschluckt worden sein, muss die betreffende Person sofort 
ärztliche Hilfe aufsuchen.

	− Lassen Sie keine Kinder ohne Aufsicht durch Erwachsene die 
Batterien austauschen.

	− Die Batterien dürfen nicht eingekapselt oder modifiziert werden
	− Bewahren Sie neue Batterien in ihrer Originalverpackung und 

mit Abstand zu Metallgegenständen auf.
	− Nehmen Sie die Batterien aus der Ausrüstung, wenn diese 

längere Zeit nicht verwendet werden soll.
	− Im Fall von Lecks müssen sie die Batterien mit Vorsicht 

behandeln! Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen oder 
Schleimhäuten. Im Fall von Kontakt mit Batterieflüssigkeit 
müssen Sie sofort die betroffene Stelle mit reichlich Wasser 
spülen und sofort ärztliche Hilfe aufsuchen.

	− Vor der Entsorgung des Metalldetektors sollten die Batterien 
entfernt werden.

	− Vermeiden Sie es, die Batterien und Akkus direktem Sonnen-
licht auszusetzen.

	− Laden Sie nur die Akkus auf, die  „wieder aufladbar“ sind.
	− Halten Sie die Batterien oder Akkus von offenen Feuer oder 

warmen Oberflächen weg.
	− Wenn Sie den Metalldetektor nicht verwenden oder wenn 

Sie ihn reinigen sowie im Fall von Fehlern müssen Sie die 
Batterien oder Akkus des Metalldetektors entfernen.
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Warnung! 
Die Anwendung beinhaltet Risiken für Kinder 
und Personen mit physischen, sensorischen oder 
mentalen Einschränkungen (z.B. behinderte 
Personen, ältere Personen mit physischen und 
mentalen Einschränkungen) oder Personen ohne 
Erfahrung und Wissen für eine solche Nutzung 
(z.B. etwas ältere Kinder).

Dieser Metalldetektor kann von Kindern über 8 Jahren sowie 
Personen mit physischen, sensorischen oder mentalen 
Einschränkungen oder Personen ohne Erfahrung und Wissen 
für eine solche Verwendung benutzt werden, wenn dies 
unter Aufsicht geschieht oder sie eine Einführung zur sicheren 
Verwendung des Metalldetektors und der Risiken, die mit der 
Anwendung einhergehen, erhalten haben.

	− Der Metalldetektor darf nicht als eine Art Spielzeug verwendet 
werden.

	− Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

	− Achten Sie darauf, Kinder unter 8 Jahren vom Metalldetektor 
fernzuhalten.

	− Lassen Sie Kinder keine Fremdkörper in den Metalldetektor 
einführen.

	− Lassen Sie Kinder nie mit der Plastikfolie der Verpackung 
spielen. Es besteht Erstickungsgefahr.

	− Lassen Sie Kinder nicht mit kleinen Teilen spielen. Es besteht 
das Risiko, dass sie diese schlucken. Erstickungsgefahr!

Risiko für Materialschäden!
Durch unsachgemäße Handhabung des 
Metalldetektors kann das Gerät beschädigt werden.
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Risiko für Materialschäden!
Die Magnete schaffen ein starkes Magnetfeld mit 
großer Reichweite. Deshalb müssen Sie darauf 
achten, die Suchspule des Metalldetektors von 
Gegenständen fernzuhalten, bei denen das Risiko 
besteht, dass sie von den starken Magnetfeldern 
beschädigt werden.

	− Vermeiden Sie, das Gehäuse des Metalldetektors zu öffnen. 
Für ggf. notwendige Reparaturen wenden Sie sich an den 
Hersteller unter der Adresse, die auf der Garantiekarte 
angezeigt wird.

	− Der Metalldetektor darf niemals auf oder in die Nähe von 
warmen Oberflächen gelegt werden (z.B. Kochplatten usw.).

	− Vermeiden Sie es, den Metalldetektor hohen Temperaturen 
auszusetzen (Flammen usw.).

	− Vermeiden Sie es, das Gerät hohen Temperaturen oder 
starken Vibrationen auszusetzen, und vermeiden Sie alle 
Arten mechanischer Belastung.

	− Es darf niemals Flüssigkeit in den Metalldetektor gelangen.
	− Das Gerät darf nicht mit dem Dampfreiniger gereinigt werden. 

Damit besteht das Risiko, den Metalldetektor zu beschädigen.
	− Der Metalldetektor darf unter keinen Umständen in der 

Waschmaschine gereinigt werden. Dies würde das Gerät 
zerstören.

	− Wenn die Plastikteile Risse oder Brüche haben oder 
deformiert sind, müssen Sie die Verwendung des 
Metalldetektors einstellen. Tauschen Sie beschädigte Teile nur 
gegen Originalteile aus.

	− Elektrische Schäden, die durch von außen verursachte 
Einwirkungen wie Stöße, Fallenlassen oder ähnliches 
verursacht werden, werden nicht von der Garantie abgedeckt. 
Der Käufer muss selbst für solche Reparaturen aufkommen.
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	− Vermeiden Sie es, die Lautstärke zu weit aufzudrehen, weil 
dadurch Hörschäden verursacht werden können. Das gilt 
besonders, wenn Sie Kopfhörer verwenden.

	− Um Hörschäden zu vermeiden, dürfen Sie das Volumen 
nicht zu weit aufdrehen, da starke Sprünge in der Lautstärke 
vorkommen können, wenn der Metalldetektor einen 
Metallgegenstand entdeckt.

	− Vermeiden Sie es, in der Nähe von verkehrsreichen 
Gebieten wie z.B. Straßen, Eisenbahnstrecken etc. 
Kopfhörer zu verwenden. Die Konzentration auf die Töne 
aus den Kopfhörern kann zur Folge haben, dass Sie den 
Umgebungsgeräuschen nicht genügend Aufmerksamkeit 
schenken.

Warnung! 
Um das Risiko für Hörschäden zu vermeiden, dürfen 
Sie den Ton nicht über längere Zeit stark aufdrehen. 
Ein großer Schalldruck aus den Kopfhörern kann zu 
Gehörverlusten führen.

Warnung! 
Lebensgefahr! Bei Personen mit Herzschrittmachern 
kann die Verwendungeines Metalldetektors einen 
Ausfall oder eine Störung des Schrittmachers 
aufgrund elektromagnetischer Strahlung bedeuten.
Fragen Sie Ihren Arzt um Rat zu Ihrer konkreten 
Situation und zu einer eventuellen Kompatibilität.
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HINWEIS!

In bestimmten ausgezeichneten Gebieten ist es 
verboten, ohne Genehmigung der Behörden 
einen Metalldetektor zu verwenden (zum Beispiel 
in Gebieten, in denen sich Denkmäler befinden, 
Gebiete, in denen wissenschaftliche Untersuchungen 
durchgeführt werden, oder Gebiete, die dem 
Verteidigungsministerium unterstehen).
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Inbetriebnahme
Kontrollieren Sie den Inhalt der Verpackung

Warnung! 
Passen Sie auf! Halten Sie die Plastikfolie außerhalb 
der Reichweite von Säuglingen und kleinen 
Kindern, da Erstickungsgefahr besteht

Hinweis! 
Gefahr von Materialschäden! Wenn Sie die 
Verpackung ohne Sorgfalt oder unter Verwendung 
eines scharfen Messers oder eines spitzen 
Gegenstandes öffnen, kann das Gerät leicht 
beschädigt werden.

	− Achten Sie daher darauf, vorsichtig zu sein, 
wenn Sie sie öffnen.

1.	 Kontrollieren Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A).
2.	 Nehmen Sie den Metalldetektor aus der Verpackung, und 

kontrollieren Sie das Gerät und das Zubehör auf Schäden. Wenn 
der Metalldetektor oder sein Zubehör beschädigt ist, dürfen 
Sie ihn nicht verwenden. Nehmen Sie über die Serviceadresse, 
die auf der Garantiekarte angegeben ist, Kontakt mit dem 
Hersteller auf.



Inbetriebnahme

17

Aufbau
Der Metalldetektor wird in einer kompakten und transportfreund-
lichen Form geliefert. Der Metalldetektor kann ohne die 
Verwendung von Werkzeugen zusammengebaut werden.
Drehen Sie vorsichtig die Spannmutter 11  gegen den 
Uhrzeigersinn, um sie zu lösen, und ziehen Sie langsam die 
Teleskopstange 12  heraus, 10  um die gewünschte Länge zu 
erreichen. Wenn die Stange die gewünschte Länge hat, müssen 
Sie die beiden Teleskopstangen wieder befestigen, indem Sie die 
Spannmutter im Uhrzeigersinn drehen 11 .

Bild 01

Sie bestimmen die richtige Länge, um den Detektor in waage-
rechter Position und die Suchspule in einem Abstand von 14  circa 
1,5 cm parallel zum Boden zu halten. Achten Sie darauf, dass die 
Suchspule auf der richtigen Seite ist.

Bild 02

RichtigFalsch

Wenn die Teleskopstange zu weit herausgezogen ist, müssen Sie 
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diese vorsichtig wieder hineinschieben und befestigen. Achten sie 
darauf, dass das Kabel, das im Inneren der Teleskopstange läuft, 
nicht beschädigt wird, z.B. wenn es eingeklemmt wird. In diesem 
Fall dürfen Sie den Metalldetektor nicht verwenden. Nehmen Sie 
sofort Kontakt mit unserer Serviceabteilung auf.

Einsetzen der Batterien
Verwenden Sie die beigefügte 9V-Batterie vom Typ 6F22. Sie 
dürfen nur Batterien von diesem Typ verwenden. Lesen Sie die 
Hinweise im Abschnitt „Sicherheit“.
1.	 Schieben Sie den Deckel des Batteriefachs 9  in Richtung des 

Pfeils. Nehmen Sie den Deckel ab.

Bild 03

2.	 Legen Sie die beigefügte 9V-Batterie (6F22) wie angegeben 
in das Batteriefach ein. Sorgen Sie dafür, dass die Batterie 
ordnungsgemäß unter Berücksichtigung des Plus- und 
Minuspols eingelegt wird.

3.	 Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs. 9 . Achten Sie 
darauf, dass der Deckel richtig sitzt.
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Verwendung und Funktion
Display

TUNE

LOW BATT

DISCVOLUME

OFF

4 42 2 60

Bild 04

19

18

16

17

15

20

6

Empfindlichkeitsanzeige 15  
Diese Anzeige zeigt an, wenn der Metalldetektor infolge der 
Funktion, die Sie eingestellt haben, ein Metallteil entdeckt hat 
16  . Je näher Sie dem Gegenstand kommen oder je größer 

der Gegenstand ist, desto schneller bewegt sich die Anzeige. 
Bewegung nach rechts zeigt einen nicht metallhaltigen 
Gegenstand an, und Bewegung nach links zeigt einen 
metallhaltigen Gegenstand an.
Knopf zur Einstellung des Funktionszustands (DISC) 16  
Sie können diesen Knopf benutzen, um einzustellen, auf welche 
Metalle der Metalldetektor reagieren soll. Wenn der Knopf in seiner 
Startposition ganz auf der linken Seite steht, hören sie ein konstantes 
Signal. Drehen Sie den Knopf nach links, bis Sie das Signal nicht mehr 
hören. Legen Sie nun ein Stück Metall vor den Detektor und drehen 
Sie den Knopf langsam nach links, bis Sie das Signal wieder hören.
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Kopfhörerausgang 17  
Hier können Sie den mitgelieferten Kopfhörer anschließen. Der 
Kopfhörer gibt Ihnen die Möglichkeit, die verschiedenen Töne 
genauer zu erkennen. Auf diese Weise erhalten Sie die besten 
Ergebnisse bei Ihrer Suche. Um das Risiko für Hörschäden zu 
vermeiden, ist es sehr wichtig, die Lautstärke so leise wie möglich 
einzustellen. Wenn Sie den Kopfhörer verwenden, wird der 
Lautsprecher des Metalldetektors deaktiviert. Die Verwendung des 
Kopfhörers reduziert auch den Stromverbrauch.
Knopf zur Einstellung der Empfindlichkeit (TUNE) 18  
Dieser Knopf gibt die Möglichkeit, die Empfindlichkeit des 
Metalldetektors einzustellen. Sie können diesen Knopf 
verwenden, um die Metallart einzustellen und zu bestimmen. 
Wenn während der Suche Störungen auftreten, müssen Sie die 
Empfindlichkeit reduzieren.
Knopf zur Einstellung der Lautstärke und Start-/Stoppknopf 19  
Sie können diesen Knopf verwenden, um die Lautstärke 
einzustellen. Starten Sie mit einer sehr niedrigen Lautstärke - der 
Knopf ist ganz nach links gedreht. Wenn Sie sich mit dem Gerät 
vertraut gemacht haben, können Sie gradweise die Lautstärke 
erhöhen. Es ist sehr wichtig, die Sicherheitsanweisungen bei 
der Einstellung der Lautstärke einzuhalten, siehe vorheriger 
Abschnitt. Achten Sie darauf, dass Sie die Geräusche Ihrer 
Umgebung hören können, wenn sie das Gerät verwenden, z.B. 
Sirenen, vorbeifahrende Autos usw., damit Sie sich selbst und 
andere nicht in Gefahr bringen.
Batteriestandsanzeige (LOW BATT) 20  
Wenn diese Lampe rot leuchtet, ist der Batteriestand zu niedrig. 
Sobald die Lampe leuchtet, müssen sie das Gerät ausschalten und 
zugleich alle Batterien austauschen.
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Rücksetzknopf 6
Zurücksetzen der Empfindlichkeitsanzeige. 

Einstellungen
Dieser Metalldetektor kann zwischen eisenhaltigen und nicht 
eisenhaltigen Metallen unterscheiden. Nicht eisenhaltige Metalle 
sind zum Beispiel Gold, Silber, Kupfer, Platin, Aluminium oder Zink.
Um die besten Suchergebnisse in kürzestmöglicher Zeit zu 
erzielen, empfehlen wir, mit voreingestelltem Metalldetektor 
zu beginnen. Um das zu tun, müssen Sie Gegenstände aus 
verschiedenen Metallarten vorbereiten. Das können zum Beispiel 
Münzen, Ringe, Uhren, Broschen usw. sein. Vermeiden Sie es, 
elektrische Gegenstände als Testgegenstände zu verwenden, weil 
diese Interferenzen erzeugen oder Schäden verursachen können. 
Je mehr unterschiedliche Testgegenstände Sie verwenden, desto 
leichter erkennen Sie, wie der Metalldetektor auf verschiedene 
Metalle reagiert.

Innenbereich:
1.	 Wenn Sie den Metalldetektor im Haus testen wollen, müssen 

Sie ihn auf eine glatte Oberfläche stellen, z.B. einen Tisch aus 
Holz oder Plastik. Lassen Sie die Suchspule 14  circa 15 cm 
über die Tischkante ragen. Achten Sie darauf, dass sich der 
Metalldetektor nicht von alleine bewegen kann und dass er 
nicht vom Tisch gleiten kann.
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Bild 05

2.	 Entfernen sie alle Metallgegenstände von Ihren Händen, z.B. 
Uhren, Ringe usw. Platzieren sie die Spule so, dass genug 
Abstand zu Wanden, Böden und elektrischen Gegenständen 
besteht. 

3.	 Schalten Sie das Gerät ein. Drehen Sie den Knopf  „Volumen“ 
19   nach rechts.

4.	 Tuning - drehen Sie den Knopf „Tune“ 18  bis auf 11 Uhr.
5.	 Disc - Drehen sie den Knopf „DISC“ 16  bis auf seine mittlere 

Position. Halten Sie den Rücksetzknopf 6  gedrückt und 
drehen Sie den „Tune“-Knopf 18  nach rechts und links, bis die 
Empfindlichkeitsanzeige 15  beinahe auf Null steht. Lassen Sie 
den Rücksetzknopf jetzt los 6  .

Wenn Sie den Rücksetzknopf 6  während einer 
Suche nach Metall drücken, geht die Anzeige zurück 
auf die Position Null.

6.	 Führen Sie jetzt einen Gegenstand aus Metall in einem Abstand 
von circa 5 cm vor die Spule 14 . Wenn der Metalldetektor 
Metall entdeckt, gibt er ein Signal von sich. Bei eisenhaltigen 
Gegenständen gibt der Metalldetektor ein starkes Signal 
von sich, und die Nadel des Displays 15  bewegt sich nach 
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links. Bei nicht eisenhaltigen Gegenständen ist das Signal 
schwach, und die Nadel 15  bewegt sich nach rechts. Wenn der 
Metalldetektor kein Metall entdeckt, müssen Sie den Ladestand 
der Batterien kontrollieren und sie bei Bedarf austauschen.

Außenbereich:
1.	 Entfernen Sie alle Metallgegenstände von Ihren Händen, z.B. 

Uhren, Ringe usw. Vermeiden Sie es, die Suchspule gegen 
Mauern, den Boden oder elektrische Gegenstände zu halten. 

2.	 Schalten Sie das Gerät ein. Drehen Sie den Knopf „Volumen“ 19   
nach rechts.

3.	 Tuning - drehen Sie den Knopf „Tune“ 18  bis auf 11 Uhr.
4.	 Disc - Drehen Sie den Knopf „DISC“ 15 bis auf seine mittlere 

Position.
5.	 Halten Sie den Rücksetzknopf 6  gedrückt und drehen 

Sie den „Tune“-Knopf nach rechts und links, bis die 
Empfindlichkeitsanzeige 15  beinahe auf Null steht. Lassen Sie 
den Rücksetzknopf jetzt los 6  .

Wenn Sie den Rücksetzknopf 6  während einer 
Suche nach Metall drücken, geht die Anzeige zurück 
auf die Position Null.

6.	 Verteilen Sie die Metallgegenstände und versuchen Sie, sie zu 
finden und ihre Eigenschaften mithilfe des Metalldetektors zu 
bestimmen. Achten Sie darauf, dass die Suchspule 14  sich zur 
richtigen Seite dreht.
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Bild 06

7.	 Bewegen Sie die Suchspule 14  mit gleichmäßiger 
Geschwindigkeit wie ein Pendel 
und mit einem Abstand vom 
Boden von circa 2-5 cm vor und 
zurück, sodass ein S gebildet 
wird. Wenn der Metalldetektor 
Metall entdeckt, gibt er ein 
Signal von sich. Bei eisenhalti-
gen Gegenständen gibt der 
Metalldetektor en starkes Signal von sich, und die Nadel des 
Displays 15  bewegt sich nach links. Bei nicht eisenhaltigen 
Gegenständen ist das Signal schwach und die Nadel 15  
bewegt sich nach rechts. Wenn der Metalldetektor kein Metall 
erkennt, müssen Sie den Ladestand der Batterien kontrollieren 
und sie bei Bedarf austauschen.

Benutzen Sie den Knopf „DISC“ 16 , um verschiedene Arten Metall 
zu unterscheiden.

Wenn Sie den DISC-Knopf eingestellt haben 16
, müssen Sie die Abstimmung des Metalldetektors 
neu tunen. 

Bild 07
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Funktion
Insgesamt ist der Metalldetektor für die Verwendung außen 
gedacht. Die Suchspule 13  ist gegen Wasserspritzer geschützt, 
die Anzeigeeinheit aber nicht. Es ist wichtig, die Anzeigeeinheit 
gegen Wasser zu schützen. Anderenfalls kann das den 
Metalldetektor beschädigen und zu fehlerhaften Suchergebnissen 
führen.
Es gibt verschiedene äußere Faktoren, die zu einer Störung der 
Genauigkeit des Metalldetektors führen können. Mit anderen 
Worten bedeutet das, dass der Metalldetektor ein unerwartetes 
Verhalten zeigen kann, wenn er über einen Boden geführt 
wird, der verschiedene Arten von Metall, Abfall oder andere 
Gegenstände enthält. Mit ein wenig Übung werden Sie imstande 
sein festzustellen, wie die Bedingungen am Besten sind, um die 
Gegenstände zu finden, die Sie wünschen.
1.	 Stellen Sie die Empfindlichkeit mit dem Knopf auf die Ein-

stellung des Funktionszustands 16  . Beginnen Sie die Suche 
immer, indem Sie den Knopf ganz nach links gedreht haben, 
bis die störenden Einwirkungen verschwunden sind.

2.	 Zu Anfang hat man die Tendenz, den Empfindlichkeitsknopf 
18  zu weit nach rechts zu drehen. Das bedeutet, dass der 

Metall-detektor auch zu stark auf störende Einwirkungen wie 
etwa verschiedene unterirdische Elektrokabel oder 
metallhaltige Steine reagieren kann. Wir empfehlen, die 
Empfindlichkeit ganz langsam im Uhrzeigersinn zu erhöhen.

3.	 Bewegen Sie die Suchspule 
mit einer gleichmäßigen 
Geschwindigkeit in einem 
Abstand vom Boden von circa 
2-5 cm wie ein Pendel vor und 
zurück, sodass ein S gebildet 
wird.

Bild 08
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4.	 Die Suchspule muss immer parallel zum Boden gehalten 
werden.

Bild 09

Falsch

Bild 10

Richtig

5.	 Wenn der Metalldetektor ausschlägt, müssen Sie ihn langsamer 
von verschiedenen Seiten aus über die vermutete Stelle 
bewegen. Führen Sie Bewegungen unterschiedlicher Breite 
und Form über der vermuteten Fundstelle aus. Wenn dort ein 
Gegenstand ist, wird der Metalldetektor jedesmal reagieren. 
Wenn das nicht der Fall ist, handelt es sich oft um eine Störung 
infolge anderer Einwirkungen.

6.	 Versuchen Sie herauszufinden, um was für eine Art 
Metall es sich handelt, indem Sie 15  den Knopf für den 
Funktionszustand einstellen. Die Anzeige des Metalldetektors 
zeigt immer einen ungefähren Wert an. Denken sie gründlich 
nach, bevor Sie einen Gegenstand ausgraben. Es ist wichtig, 
die Sicherheitsanweisungen einzuhalten.
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7.	 Wenn Sie eine genauere Lokalisierung eines Gegenstandes 
wünschen, müssen Sie die Suchspule mit engeren 
Pendelbewegungen bewegen 13 . Lassen Sie die Suchspule 
mehrere Male in einer geraden Linie vor- und zurücklaufen. 
Markieren Sie die Stelle, an welcher der Metalldetektor reagiert, 
indem Sie einen Strich auf den Boden zeichnen. Führen 
Sie dann die Suchspule in einem 13  Winkel von 90° zum 
erkannten Ort. Zeichnen Sie auch einen Strich an die Stelle, an 
der der Metalldetektor einen Ausschlag zeigt. Die zwei Linien 
bilden nun ein X, und der Gegenstand sollte sich genau unter 
der Stelle befinden, wo die beiden Linien sich kreuzen.

Bild 11
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Vereinfachte EU-
Übereinstimmungserklärung
Hiermit erklärt die supra Foto-Elektronik-Vertriebs GmbH, dass 
der Funkanlagentyp „Maginon MD-1140“ der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.

Der vollständige Text der EU-Übereinstimmungserklärung ist 
unter folgender Internetadresse zugänglich:

https://downloads.maginon.de/downloads/
konformitaetserklaerung/

supra Elektronik-Vertriebs-GmbH 
Denisstraße 28 A, 67663 Kaiserslautern, 
Deutschland

Aufbewahrung
Wenn das Gerät für einen längeren Zeitraum nicht verwendet 
werden soll, müssen Sie die Batterien oder Akkus aus dem 
Metalldetektor entfernen. Bewahren Sie den Metalldetektor an 
einer sauberen und trockenen Stelle auf, die vor Sonnenlicht 
geschützt ist.

https://downloads.maginon.de/downloads/konformitaetserklaerung/
https://downloads.maginon.de/downloads/konformitaetserklaerung/
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Reinigung
HINWEIS! 
Kurzschlussgefahr! 
Wenn Wasser in das Gehäuse des Metalldetektors 
gelangt, kann das einen Kurzschluss verursachen.

	− Der Metalldetektor darf niemals in Wasser 
abgesenkt werden.

	− Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Gehäuse des Metalldetektors dringt.

HINWEIS! 
Gefahr in Verbindung mit der 
Fernbedienung!
Wenn der Metalldetektor zu anderen Zwecken als 
dem vorgesehenen verwendet wird, kann das zu 
Schäden führen.

	− Vermeiden Sie die Anwendung von 
aggressiven Reinigungsprodukten sowie 
Metall- und Nylonbürsten. Vermeiden Sie 
ebenfalls die Anwendung von scharfkantigen 
Reinigungsgegenständen aus Metall, wie etwa 
einem Messer, einem Spachtel oder ähnlichem. 
Diese Materialien können die Oberfläche 
beschädigen.

	− Der Metalldetektor darf unter keinen Umständen 
in der Waschmaschine gereinigt werden. Dies 
würde das Gerät zerstören.
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1.	 Reinigen Sie die Oberfläche mit einem sauberen, trockenen 
Tuch und wischen Sie die Suchspule 13   mit einem feuchten 
Tuch ab.

2.	 Lassen Sie den Metalldetektor vollständig trocknen.

Technische Daten
Modell: MD-1140

Stromversorgung: 1x 9V-Batterie (Typ 6F22)

Durchmesser der Suchspule: 188 mm

Schutzklasse der Suchspule: IPX7 (Schutz gegen zeitweises 
Untertauchen.

Ausgang: 3,5 mm Kopfhörerausgang 

Länge des Kopfhörerkabels: 2 Meter

Abmessungen: 112 cm x 18,8 cm x 18,8 cm

Gewicht: ca. 740 g

Hinweis!
Zur Verbesserung unserer Produkte behalten 
wir uns das Recht vor, technische und elektrische 
Veränderungen am Produkt vorzunehmen.

Entsorgung
Entsorgung der Verpackung

Trennen Sie die Verpackung, bevor Sie sie 
entsorgen. Werfen Sie Pappe und Karton in den 
Behälter für Recyclingpapier und Plastik in die Gelbe 
Tonne.
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Entsorgung gebrauchter Geräte
(Kann innerhalb der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit Systemen für getrennte Sammlung 
wertvoller Materialien angewandt werden)

Alte Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden!  
Wenn der Metalldetektor nicht mehr benutzt wird, 
sind alle Verbraucher gesetzlich verpflichtet, ihn 
vom Hausmüll getrennt zu halten, z.B. durch 

Ablieferung bei einem Wertstoffhof der entsprechenden 
Kommune/des entsprechenden Viertels. Dies sichert die richtige 
Wiederverwertung der gebrauchten Einheiten und verhindert 
jede negative Einwirkung auf die Umwelt. Aus diesem Grund 
werden elektrische Geräte mit diesem Symbol.gekennzeichnet.
Batterien und Akkus dürfen nicht im gewöhnlichen Hausmüll 
entsorgt werden!
� Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle 

Batterien und Akkus unabhängig davon, ob sie 
gefährliche Stoffe enthalten oder nicht, bei einer 
Sammelstelle abzugeben, bei der die Umwelt 

berücksichtigt wird. Akkus und Batterien werden deshalb mit 
diesem Symbol gekennzeichnet.
Bevor Sie das Gerät entsorgen, müssen Sie die Batterien und Akkus 
herausnehmen und diese getrennt entsorgen. In diesem Zusammenhang 
bitten wir Sie, sich an Ihren Händler oder an den Wertstoff- und 
Recyclinghof in Ihrer Gemeinde zu wenden, um eine umweltfreundliche 
Entsorgung zu gewährleisten. Sie dürfen die Batterien und Akkus erst 
beim Wertstoffhof abliefern, wenn sie ganz entladen sind!

* Kennzeichnung: Cd=Kadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei
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supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH  
Denisstr. 28 A, 67663 Kaiserslautern
Deutschland
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